<Z>28. VARSÁD</Z>

<P>  Varsád, -on, -rol, -ra, -i: n. Vȧrsȧd [C.K.P. Varsád]. – T: 3742, L: 804. –
Népi magyarázat szerint a falu neve a War Schad (‘kár volt’) kifejezésből szár-

mazik. Egyesek szerint ez azzal kapcsolatos, hogy valamikor régen a varsá-

diak Kölesden túl tartózkodtak, és arról értesültek, hogy falujukat ellenség

pusztítja. A sietve érkezők azonban senkit sem találtak, és akkor hangzott

el: War Schad. Mások szerint az elsőként ide települők fakadtak ki így, amikor

a vizes, ingoványos talajt meglátták. P.„A helység telepítettett 1700 elején. A

lakosok nagyobb része Hessen Darmstadtból és némelyek a Pfalzi és Franko-

niai kerületből jöttek.” A falut tréfásan Varsó-nak is nevezik a szomszédos

községekben.</P>

<P>  1. Szabatoni utca : n. Unrkȧsz [Kossuth u] Ur. Szabatonpuszta felé vezető

utca. 2. n. Kënc’svȧnc [Ady Endre u] Ur 3. Pásztorház : n. Hȧlterhȧusz.
Hajdan pásztorok laktak itt. 4. Csöpögő :Don-kanyari-kocsma : n. Traut-

manszhȧusz. Valamikor kocsma volt, jelenleg tsz-iroda van itt. 5. Hátsó

utca : n. Hendrkȧsz [Ady Endre u] Ur 6. Pálinkafőzde : n. Brȧndvȧjnbrën-

nëráj 7. n. Szȧmëchól Vm, bo 8. Vájsz-kocsma : n. Veiszvërchȧusz. Weisz

nevű egykori tulajdonosáról. 9. Vágóhid : n. Slȧprik 10. Temető út : n.

Kërifnófszvég Ú 11. Ëvangélikus templom : n. Ëvangélisekërhe 12. Temető :
n. Kërhóf 13. Régi iskola : n. Sulhȧusz 14. Béke tér [~] Té 15. n. Torf-

króvszprik Híd 16. n. Klȧjnvërchȧusz. Klein nevű kocsmája volt. 17. n.

Trautmanvërchȧusz. Trautmann kocsmája volt. 18. Községház : n. Kmȧhȧusz.
Jelenleg kultúrház. 19. Kocsma-hëgy : n. Vërcperg [Kossuth u] Ur 20.

Kukoricavölgy : n. Kukruceke [C.P. Kukurutzgraben, Ady Endre u] Ur 21.

Ártézi kút : n. Ȧrtésziprune Kú 22. n. Müllërgevelm. Valamikor Müller nevűé

volt, most szövetkezeti bolt. 23. Pósta : n. Poszt 24. n. Laknërgevelm.
Lakner nevű boltja volt, most tanácsház. 25. Köz : n. Stég Kö 26. Kato-

likus templom : n. Katolisekërhe 27. Harangláb : n. Klokkestul. Az ide tele-

pült istensegítsiek (bukovinai székelyek) építették. Ma már nincs meg. 28.

Első-vőgy : n. Fëlstëll Vö, sz 29. n. Rampësz Fahíd 30. Falu-árok : n.

Torfkróve Á 31. Bikaistálló : n. Pikastall 32. Legelő, -re : n. Hutvȧd S, l

33. Kastéj : n. Kasztël. Jelenleg szolgálati lakás. 34. Rudolf, -ba : Rudolf-

puszta : n. Rudolfërposzte [Hn.K. Rudolfmajor] Lh, Fs, sz. Régebben urasági

major volt. Ide tartozik: 33.</P>

<P>  35. Gyönki-határ : n. Gyinkrkrenc : n. Jinkrkrenc [C. Kukurutz Felder K.

Gyönki határ] Ds, sz 36. Gyönki-agyaggödör : n. Gyinkrkroncloh : n. Jinkr-

kroncloh [C. Gyönker Loch K. Gyönki agyaggödör P. Gyönker lock] Ds, sz 37.

Kis-forduló : n. Sepëkkër Doo, sz 38. Urasági-földek : n. Hernvízëkkër [C.

Herrnwiesenäcker K. Urasági rétföldek] Ds, sz 39. Urasági-rétek : n. Hern-<-P> @@1@<S150>

<-P>vízen [C.P. Herrenwiesen K. Urasági rétek] S, Mo, r 40. Rideglegelői-kut : n.

Kíhaltprune Kú. Ma is meglevő gémeskút. 41. Akácerdő : n. Gyinkrlohszvȧld

: n. Jinkrlohszvȧld Ds, e 42. Agyaggödör : n. Cigeltȧl [C.P. Ziegelthal K.

Agyagvölgy] Ds, sz 43. Káposztáskertëk : n. Krȧutkërtë [C. Krautäcker K.

Káposztás ke] S, sz 44. Szálás, -ba: n. Szȧlȧs [C.K.P. Szállás] Ds, sz, e 45.

Gyönki-telkek : n. Gyinkrkrund : n. Jinkrkrund [K. Gyönki telkek] Ds, sz 46.

Olajütő-völgy : n. Élëmillerstȧl [C.P. Öhlmüllersthal K. Olajütő vö] Vö, sz. Mül-

ler nevűnek volt egykor itt olajmalma. 47. Malomárok : n. Mílkróve Á 48.

Hármas-hid : n. Trȧjprike Három híd 49. Rideglegelő : n. Kíhalt [C.P. Küh-

halt K. Rideglegelő] S, l 50. Borjádi-úti : n. Parjatrvég [C. Borjáder Weg-

äcker K. Borjádi u] Fs, sz 51. Kölesdi-határ : n. Kilesrkrencëkkër [C. Kö-

lesder Grenzäcker K. Kölesdi határ] Ds, sz, e 52. János-föld : n. Hanzlfeld
[C.P. Hanzlfeld K. Jánosföld] Ds, sz 53. [C. Obern und untern Damm]
54. Kiinduló-kő : n. Fikszpunkt. Mérnökök helyezték ide még 1914-ben.

55. Téglagyár : n. Ciglóve 56. Gyönki út : n. Gyinkrvég : n. Jinkrvég Ú.

Gyönkre vezető kövesút. 57. Gyönki-híd : n. Gyinkrprik : n. Jinkrprik Híd

58. Kocsma-hëgy : n. Vërcperg [C. Wirthsberg K. Kocsmahegy] Do, sz, ak.

1945-ig szőlők voltak itt. 59. Gyönki-erdő : n. Gyinkrvȧld : n. Jinkrvȧld [C.

Gyönki Waldäcker K. Gyönki e P. Gyönkerwald] Fs, sz 60. Első-hosszú-völgy :
n. Fristlangetȧl [C. Vorderes Langenthal K. Első hosszú vö P. Fordertethäl]
Vö, sz 61. Hosszú-gerinc : n. Fünfrúrëkkër [K. Hosszu gerinc] Dt, sz

62. Hátsó-gerinc : n. Hénestlangetȧl [C. Hinteres Langenthal K. Hátsó gerinc P.

Hintertethäl] Lejtő, sz 63. Kút-földek : n. Prunefeld [K. Kútföldek] Vö, sz,

r 64. Gémëskút : n. Svinglprune Kú 65. Varsádi-malom : n. Varsátrmíl
Egykori vízimalom 66. n. Volfszkrúb [C.P. Wolfsgrub] Do, sz, e 67. Dög-

kút : n. Ószprunnën 68. Borjádi út : n. Parjatrvég Ú 69. Szérü-ëggy : n.

Treplëcëkkër [C. Trettplatz I. Gewann K. Szérű l.] Fs, sz, sző. Régen szérűskert

volt itt. 70. Szérü-kettő : n. Cvȧtgvȧn [C. Trettplatz II Gewann K. Szérű 2] Fs,

sz, sző 71. Szérü-négy : n. Fërtgvȧn [C. Trettplatz IV. Gewann K. Szérű 4.]
Doo, sz, sző. Régészeti leletek kerültek itt felszínre. 72. Rövid-gerinc : n.

Langetȧl [K. Rövid gerinc] Dt, sz 73. Hosszú-völgyi-forrás : n. Langetȧlrpré-

nye F 74. Hosszú-völgyi-árok : n. Langetȧlrkróve Á 75. Kalaznói-rét : n.

Hintermílvíze S, r 76. Templomhëgy : n. Kërheperg [C. Kirchberg K. Temp-

lomhegy] Ds, l 77. Hátsó-völgy : n. Hënerstëll [C. Hofstellen] Vö, sz 78.

Legelő, -re : n. Treplëc [C. Treplatz Acker K. Legelő] Ds, sz, e 79. Szérü-harom :
n. Tritgvȧn [C. Trettplatz III. Gewann K. Szérű 3.] Fs, sz 80. Hosszú-völgyi

horgos : n. Lantȧlrhól Ho 81. Szabó-hëgy : n. Snájdërperg [C.P. Schneider-

berg K. Szabóhegy] Ds, sz 82. Hosszú-völgyi-rétek : n. Langetȧlrvíze [P. Lan-

gerthal, r] S, r 83. Donát-patak : n. Flútkróve Á 84. Rétföldek : n. Stokvíze
[C.P. Stockwiesen K. Rétföldek] S, r 85. n. Hanfperg Do, e 86. Kalaznói út
n. Kȧlȧzërvég Ú 87. Tormási út : n. Tarmásërvég U. Kistormás felé vezető

földesút. 88. Legelő, -re : n. Vazmperg [K. Major] Doo, l 89. n. Vazmstikr
Fs, sz 90. Diós-völgyi horgos : n. Nëszkroundrhól Ho 91. Diós-völgy : n.

Nëszkroundr [C. Mitlerer Nüssgrund K. Diósvölgy P. Nüssgrund] Vö, sz, sző, e.

Régen sok diófa volt itt. 92. [C. Vorderer Nüssgrund] 93. Bikarét : n.

Kmȧvíze S, r 94. Diós-csúcs : n. Nëszkipl [C. Nüssgipfl K. Dióscsúcs P.

Nüsskipl] Fs, sz, sző 95. [C. Hinterer Nüssgrund] 96. Bojtorjános, -ba :
n. Klȧjnhajzlërvazmstikr Ds, sz 97. Varsádi-erdő : n. Varsátrvaldfeld [C. Var-

sádi e K. Varsádi d] Ds, e, sz 98. Kukorica-völgy-jobb : n. Kukruckrovrehc
[C. Kukurutzgraben jobbra K. Kukoricavölgy] S, sz 99. Kukorica-völgy-bal :<-P> @@1@<S151>
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<-P>n. Kukruckrovlinksz [C. Kukurutzgraben balra K. Kukoricavölgy] Ds, e, sz

100. Víg-völgy : n. Lusztihtȧ [C.P. Lustig Thal K. Vigvölgy] Vö, sz, e. 1945-ig

szőlőskertek voltak itt, erről nevezték el. Régészeti leletek kerültek itt elő.

101. Víg-völgyi horgos : n. Lusztihtȧlrhól Ho 102. Homokbánya : n. Szant-

krúb. Homokbánya volt itt. 103. Hosszú-csúcs-dülő : n. Holkipl [C. Hohl-

gipfel K. Hn. Hosszú-csúcs d P. Hohlkipl] Fs, sz, e, sző 104. [C. Strassen

Acker] 105. Rövid-dülő : n. Kacgvȧn [K. Rövid d] Doo, sz 106. Diós-

völgyi-kút : n. Nëszkroundrprune Kú. Ma is meglevő gémeskút. 107. Tormȧsi-

határ : n. Tarmásërkrëncëkkër [C. Tormáscher Grenzäcker K. Tormási határ]
Fs, sz 108. n. Szȧlclȧk [C.P. Salzlack K. Sósmocsár] S, r 109. Rozs-hëgy-

jobb : n. Kȧrnkroveperg [C. Kornygraben jobb K. Rozshegy P. Korngraben] Do,

e 110. Rozs-völgy balra : n. Kȧrnkronefeldrlinksz [K. Rozsvölgy balra] Doo,

sz, ak, fenyves 111. Hosszú-dülő : n. Hólëkkër [K. Hosszú d] Fs, sz, sző 112.

Tormási út balra : n. Tarmásërvég [C.K. Tormási út balra] Fs, sz 113. Uj-

szöllőhëgy : n. Cȧnkrove [C. Zaungraben K. Új szőlőhegy P. Zahengraben] Fs, sz,

sző, l. Valamikor orgonasövény határolta körül. 114. Kendëráztatói-árok : n.

Hanftrészkróve Á 115. Szunyog sarok : n. Snókek [C.P. Schnockeck K. Szu-<-P> @@1@<S152>

<-P>nyog sarok] Doo, sz, e, l 116. Száraz-dülő : n. Terekround [K. Szárazföldek]
Lejtős, sz 117. Rác-föld : n. Ráckround [C.P. Ratzengrund K. Rácföld] Ds,

sz, e. A hagyomány szerint hajdan rácok laktak ezen a területen. 118. Le-

gelő-kút : n. Parevízjeprune Kú 119. Szunyok-saroki-kút : n. Snókekprune
Kú. Ma is meglevő gémeskút. 120. Nánai-hát : n. Hátvégrehc [C. Nanaer

Kirchberg K. Nánai hát jobbra] Doo, sz 121. Nánai-hát : n. Hátvéglinksz
[K. Nánai hát balra] Ds, sz 122. Kristóf-hëgy : n. Stofelszperg [C.P. Stof-

felsberg K. Kristófhegy: Stóffelsberg] Do, sz 123. Rác-völgyi-kút : n. Ráckround-

prune Kú 124. Világos-tölgy : n. Lihtajhe [C.P. Lichte Eiche K. Világos tölgy]
Fs, sz, l 125. Disznólegelő : n. Parevízje S, l, sz. Régen papi rét volt. 126.

Kis-Varsád : n. Klávarsád [C.P. Klein Varsád K. Kisvarsád] S, sz. P. „A hely-

ség határában van Klein Warsád név alatt mintegy 900 hold föld, melynek

egyik düllőjében még most is sok tégla találtatik, valószínű, hogy ott templom-

nak kelletett lenni.” 127. Rác-völgy : n. Ráckround Vö, r, sz, e 128. Kis-

Varsádi-rétek : n. Klávarsátrvíze S, sz 129. Kis-Varsádi-forrás : n. Klávar-

sátrprénye F 130. Ürgeluk : n. Erdházeloh Vö, sz 131. Rác-hëgy : n. Rác-

kipl [C. Ratzergipfel K. Ráchegy P. Ratzenkipl] Fs, sz. A hagyomány szerint haj-

dan rácok laktak itt. 132. Bodza-hëgy : n. Hólekrove [C.P. Hollergraben K.

Bodzás] Fs, sz. Régen bodzás terület volt. 133. n. Ëkkërloh [C. Steinäcker]
Ds, sz 134. n. Hanftrész S, r. Valamikor kenderáztató volt itt. 135. n.

Rundenëkkër Ds, sz 136. Kosrét : n. Séfrvíze S, r 137. Rókaluk : n. Fuksz-

loh [P. Fuchskipl] Doo, sz 138. Bodzási-kút : n. Hólekroveprune Kú. Ma is

meglevő gémeskút. 139. n. Krenckróve Á 140. Nadrágszár : n. Hózepa
S, r.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 53. C. Obern und untern Damm 77. C. Hof-

stellen 92. C. Vorderer Nüssgrund 95. C. Hinterer Nüssgrund 104. C.

Strassen Acker 133. C. Steinäcker – P. Fleischbank, Frischl, Gastberg,

Hathfeld, Kalaznoer Kopf, Klettenthal, Michltedtschlag, Petzeberg,

Plattche, Sauloch. – C: 1854–1859., K: 1921.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Strigens Alajos ált. isk. tanár. – Adatközlők: Borkői József 60, Kern

Henrik 54, Lang János 80, Lovasi Imre 42, Raj Henrik 77, Sántha Domonkosné 44,

Tamás Lázár 63, Till János 60 és Trautmann János 65 é.</A-1></P>
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